An Chairt Eorpach do Theangacha Réigiinacha agus Mionlaigh
European Charter for Regional and Minority Languages

T4 an Cairt Eorpach do Theangacha Mionlaigh agus Réigilinacha deartha le cosaint a chur ar fail
tri chonstaici d’Usdid na Gaeilge a bhaint.
Daingniodh an Cairt ag rialtas na Breataine i 2001, ag déanamh roinnt gealltanas ceangailteach
i dtaca le teanga na Gaeilge faoi Cuid Il den Chairt
Cludaionn airteagail na Cairte abhair difritla, m.s. oideachas, teagmhail leis an rialtas, seirbhisi
ata le cur ar fail tri theanga mionlaigh agus nios mé.
T4 dualgas ar Chomhairli Aititila Céd Cuirtéise a chruthti don Ghaeilge agus a chinntiti go bhfuil
gach ball foirne ar an eolas faoi seo agus ar an eolas faoi na nésanna a bhaineann leis an
teanga
Cuireann Cuid Il den Chairt dualgas ar Chomhairli Gsaid na Gaeilge idir scriobh agus labhartha a
spreagadh go réamhghniomhach sa saol poibli agus priobhaideach.
De réir Airteagal 7(4) den Chairt, beidh ar Chomhairli “cuirfidh na Pairtithe san direamh na
riachtanais agus toilmhianta arna gcur in iul ag na grupai a Usaideann na teangacha sin” i dtaca
le dréachtu polasaithe teanga.
Cuireann Airteagal 10 den Chairt roinn dualgas ar chombhairli aititla, a chlidaionn ach nach
bhfuil teoranta do:
Cainteoiri ag cur iarratas scriofa né labhartha isteach tri Ghaeilge a éascu
Combhlachtai poibli ag dréachtu caipéisi i nGaeilge a éascu
Usaid na Gaeilge i ndiospdireachtai i Seomra na Comhairle a éascti a cheadu agus a
spreagadh.
Usaid logainmneacha traidisitinta agus sloinnte teaghlaigh thraidisitinta a cheadu
agus a éascu.
Seirbhisi aistritichan a chur ar fail nuair is ga.
Cuireann Airteagal 12 den Chairt dualgas ar chomhairlit aitiula i dtaca le himeachtai agus le
haiseanna cultdrtha. Cludaionn sé seo:
Tionscadail i [éith i dtaca leis an Ghaeilge a spreagadh agus cuidiu le inrochtaineacht
abhair Gaeilge
Ag cur grupai ata freagrach as eagru né tacu le himeachtai culturtha ar an eolas
faoina dualgais i dtaca le riachtanais chainteoiri Gaeilge le linn eagru na n-imeachtai
Ag cur gniomhachtai chun cinn le cinntit go bhfuil foireann ag gripai ata inniuil sa
Ghaeilge chomh mhaith leis an Bhéarla.
Cludaionn spriocanna agus prionsabail eile atd ag an Chairt: Foghlaim na Gaeilge a spreagadh
agus a éascu, taighde, naisc agus malartuithe,
T4 sé |éirithe sna tuairisci COMEX is déanai gur féidir le nios mé a dhéanambh leis na constaici i
dtaca le husaid na Gaeilge a bhaint.
Léirigh an tuairisc is déanai COMEX ar chur i bhfeidhm na Cairte i mi Eanair 2014 go bhfuil teip
ar rialtas na Breataine agus ar Thiondl TE a ndualgais faoin Chairt a chomhlionadh maidir le
teanga na Gaeilge.
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na Gaeilge

The European Charter for Regional and Minority Languages is designed to offer protection
to regional and minority languages through removing obstacles to the use of the language.
The Charter was ratified by the UK government in 2001 meaning that a number of binding
commitments were made in relation to the Irish language under Part Il of the Charter.
The articles of the Charter cover areas such as education, contact with the administration,
services which are to be provided through a minority language and more.
Local Councils have a duty to create Codes of Courtesy for the Irish language and ensure
that all staff members are aware of the procedures in place regarding the language.
Part Il of the Charter places a responsibility on Councils to proactively encourage the use of
Irish in speech and writing in public and private life.
In accordance with Article 7(4) of the Charter, councils “shall take into consideration the
needs and wishes expressed by the groups which use such languages” in relation to the
drafting of language policies.
Article 10 of the Charter places a number of duties on local councils, which include but are
not limited to:
Facilitating speakers submitting oral or written applications in Irish;
Facilitating public authorities to draft documents in Irish;
permitting/encouraging the use of Irish in debates in Council chambers;
permitting/encouraging the use of traditional forms of place names in Irish and of
traditional family surnames
o the provision of translation services when necessary.
Article 12 of the Charter places responsibilities on local councils in relation to cultural
activities and facilities. This includes
encouraging projects specific to Irish and fostering access to works produced in
Irish;
making sure that groups responsible for organising or supporting cultural activities
take the needs of Irish speakers into consideration in their activities;
promoting actions to ensure such bodies have staff who have a full command of
Irish as well as English.
Other objectives and principles of the Charter include facilitating and promoting learning,
research, links and exchanges, and ensuring that new or existing administrative divisions do
not constitute an obstacle to the promotion of the minority languages.
Successive COMEX reports have shown that more could be done here in order to remove
barriers which exist in relation to use of the Irish language.
The most recent COMEX monitoring report in January 2014 on the implementation of the
Charter found that the UK government and the NI Assembly were still failing to comply with
the provisions of the Charter in relation to the Irish language.




